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A tót árvák.
Vallunk emberek, kik egyes ese

mények. dolgok felett, tekintet nélkül 
azoknak jó vagy rossz oldalára, csu
pán e l v b ő l  törnek pálezát.

Bizonyára az ilyen emberek közé 
kell sorolnunk a tót nemzetiségiek 
azon néhányat, kik azon alkalomból, 
hogy az apátián, anyátlan treneséni 
árvákat az emberiség s a társadalom
nak megmentendő, levitték az Alföldre, 
te.le kiabálják Kárpátoktól Adriáig az 
országot s iiösziilt felgorjedésükben a 
külföld előtt mint a legbarbárabb né
pet mutatnak be bennünket.

Ma csak arról lenne szó, hogy 
milyen véleményben van néhány nem
zetiségi izgató a letelepítésről, kiiny- 
nyen napirendre térhetnénk a már 
megszokott s unalmas banda-handák 
felett; de itt az a czél. hogy a tót 
nép érdekében megindított s valóban 
a legszebb emberbsráti törekvések 
meghiúsuljanak.

Ha még egészen tót szempontból 
fogjuk is fel a dolgot, a jobb érzés 
azt parancsolja, hogy ne hagyjuk em
bertársainkat elveszni.

Mindenki ismeri a treneséni nép 
szegény voltát, mindenki tudja, hogy 
az az apátban, anyátlan árva napról- 
napra él s nincs aki egy falat kenye
ret nyújtson neki, hogy éhségét csil
lapítsa ; nincs aki egy ruhadarabot 
adjon neki, hogy didergő testét béta 
karja.

A tót. testvérek künyüradományo- 
kat gyűjtenek, hogy palotát építsenek,

hol hiú ábrándjaiknak s egyéni ér
dekeiknek áldozzanak ; könyőradomá- 
nyokat gyűjtenek, hogy az általuk 
elhódított ifjúság szivében szítsák azt 
a tüzet, mely, ha lángot vetne, test
vérnek testvér ellen kellene törnie. A 
tót nemzetiségi sajtó ezeknek ügyét 
szolgálja, csak ezek részére van se
gélye. de a szegény treneséni árvák 
szavát, kik meztelenül kiabálnak ala
mizsnáért, nem hallja a tót testvér, 
ezek részére :iincs egy ütött-kopott 
gunyhója, nincs egy fillére, azok miatta 
akár ne is legyenek, hisz nem csinál
nak politikát.

A magyar testvér megszánja a 
szegény tót gyermekeket, felöltözteti 
a ruhátlant, jól tartja az éhezőt, keb
lére öleli s ott melengeti. De a test
vér most. ki előbb nem hallotta a 
segélykiáltást, rablót, gyilkost kiált 
s barbárnak nevezi azt, ki megszánta 
a szegényt.

Ez a kép tárul elénk, valahány
szor a nemzetiségiek kifakadásait hall
juk s azon gondolkodunk : van-e ezek
ben az emberekben érzés, hogy inkább 
a nyomornak vetnék oda testvéreiket, 
hogy sem a magyarok kezében lássák ! V

A gyűlölködés, a magyarok iránt 
való oktalan gyűlölködés diktálja ama 
szenvedélyes szemrehányásokat s az 
vakitja el őket annyira, liogy nem 
látják azt a jó tettet, mely e csele
kedetben nyilvánul.

Mi meg vagyunk győződve, hogy 
a tót nép összessége nem osztozik a 
nemzetiségiek ok nélkül való felhábo
rodásában. hanem hálás szívvel fogadja

ezen emberbaráti gondoskodást, mely 
annyi szegény árvát juttatott biztos 
Otthonba.

Törődjenek a nemzetiségiek a tót 
néppel többet, karolják fel szegény
ségében, adjanak neki útmutatást, hogy 
előbbre haladhasson iparában, gazda
ságában. De mig egyedüli gondjuk a 
magyarok iránt való gyűlölet szitása, 
mig lapjaik Oroszországot dicsőítik 
Magyarország rovására, mig nem emel
kednek azon álláspontra, hogy a közös 
haza érdekében önzetlenül munkálkod
janak : nem ismerjük el illetékesek
nek arra, hogy annak a népnek ne
vében beszéljenek, mely nem ért velük 
egyet s mely népnek nem is segitik 
elő javát.

Hisszük, hogy azon nemeslelkü 
•emberek, kik a tót árvák ügyében 

•eddig is fáradoztak nem térnek visz- 
sza a megkezdett útról, hanem bátran 
haladnak előre s nem hagyják a sze
gényeket nyomorban.

V a lc s a , 1 8 8 7 . m  n o v e m b e r  In! U l-d n .

Ma ünnepelte a valcsai egyház paro- 
chialis iennállásának 100 éves évfordulóját. 
Kzon rém. katli. egyház keletkezési ideje
IV. Ili la idejében. i_’ <;2-ik évben veszi kez
detét, ekkor * Terra Volcoa- név alatt, 
mint telep a szt. péteri plébánia fdialisat 
képezte, később mint ilyen a znióvaraljai 
plébániához lett csatolva. 1787-ikévben pedig 
önálló parorhiáva emeltetett, mely idötájban 
Jósef császár a szt. Halról nevezett szerze
tesek rendjét oszlatta fel. s ezen feloszlatott

szerzetes rend egy kiváló tagja, Istvánfy 
Imre, lett a felállított plébánia első lelkésze.

A nevezett lelkész évek hosszú során 
at .nemcsak derék lelki pásztora, hanem való
ságos mecénása volt egyhazának.

A templom felszerelése és díszítése 
saját jövedelmének legnagyobb részét fele
mésztette, s mint ügyes festőnek lett neve 

a templom mennyezetének befcstésénél — 
mai napig emlékezetessé,

A mostani plébános, Kukasz Jósef, első 
elődjének Istvánfy. Imrének nyomdokain 
haladva, rövid itt léte óta serényen .buzgól- 
kodik emlékezetes elődjének tevékenysége 
terén, hogy őt messze túlszárnyalhassa; főtö- 
rekvése lévén egyszersmind, hogy szép egy
házi hivatását mentői méltóbban és sikere
sebben tölthesse be.

Az isteni tisztelethez, a nagyszámú hivő- 
kön kívül, a kegyuraság képviseletében a 
znióváraljai m.kir. egyetemalapitvány tiszti
kara is megjelent. Az ünnepély ájtatos 
komolyságát emelte továbbá Uhlyarik János 
szt. péteri rom. katli. lelkész egyházi .szó
noklata, s ezen parochiára vonatkozó egy
háztörténeti adatok elősorolása.

Az egyszerű, de emlékezetes falusi 
ünnepély zárkövét képezte a helybeli plébá
nos úrnál történt barátságos összejövetel, ki 
épúgy hivatása terén, mint vendégszeretet 
tekintetében méltó elismerést érdemel.

Kereskedelmi muzeum.
(Vége.)

Következnek azután elegáns ruházati 
czikkci a legfinomabb angol czilindertől, a 
zsebre dugható meleg utazó-sapkáig ; tiszta 
angol szövetű, kifogástalan szabású öltözetek.

e p  4  * 0  P  ? ?
t h  \g^> »C3  *•

A uépkültésről.
- I r t a : R é v  é  8 z I, 11 j  o  s. —

Talán különösnek fog tetszeni, hogy a 
népköltésről szóló értekezésem elején a me
sés hajdankor népeinek temetkezési módját 
hozom szóba. De szóba hozom azért, mert 
ebben látom legrégibb bizonyságát az embe
riség szellemi ébredésének, a képzelet léte
zésének, mely nélkül költészet nem teremt
hető.

Igen, a régiek temetkezési módja, he
lyesebben már ama tény, hogy halottaikat 
eltemették, első és kétségtelen tanúság az 
emberinem képzelő tehetségének létezése 
mellett. Mielőtt a természet tüneményei el
mélkedésre ösztönözték volna, már ki volt 
az emberben fejlődve a halottak iránti mély
séges tisztelet. Ks c tiszteletből fejlett szer
tartások a népköltés első eredményei. ■

Hogyan jutottak ama megállapodásra* 
hogy a halál nem az élet vége, hanem csak 
átváltozása ? ki tudná megmondani ?

A legrégibb hindu, latin és görög ira
tok bizonysága szerint, mielőtt az Isten lé
teiéről tudott volna, a lélek halhatatlanságá
ban már hitt az. emberiség.

Nem volt c hittel összekötve sem az 
úgynevezett lélekvándorlás, sem a mai érte
lemben vett mennyország fogalma; mind
kettő későbbi korok találmánya ez. Kgysze
rűen csak azt képzelték, hogy az ember 
nemesebb része, a lélek, a testi élet meg

szűntével nem lesz semmivé, hanem az em
berek közelében, a föld alatt, folytat;a életét; 
még pedig nem külön válni a testtől, mely- 
lyel született, hanem együtt ezzel . . . Ks 
ez a képzelt, ez a k ö l t ö t t ,  ez a naiv 
hit vezette az emberiséget a temetkezés szer
tartására.

Ks nem költészet-e az már igen tisztelt 
Hölgyeim és Uraim ! a halhatatlan lélekkel 
a tőle elválhatlan testet is közös sírba zárni ? 
Nincs-e költészet ama jelenetben, mikor a 
homályos hajdankor egyszerű embere az 
elköltözött sírjánál háromszor hangoztatta 
annak életében viselt nevét ; mindannyiszor 
utána tév e : élj boldogul s legyen neked 
könnyű a föld ? Avvagy nem költői gondo
lat-e az — a hazaszeretet első csirája, 
hogy »az éló lélek oda van bilincselve azon 
földhöz, melyben a test nyugszik ?

Valóban, az emberi lélek első költúj 
lendülete volt az, mely a temetkezések szük
ségességére vezette az őskori népet !

Azt hitték ugyanis, hogy amely lélek
nek sírja nincs, annak nincs otthona, nincs 
az élet küzdelmei után nyugodalma, pihenése.

Kbból az ősiégi hitből, ebből az özön
víz előtti korból maradt a mai emberre ama 
szokás, hogy a sírkövekre felírják ; itt nyug
szik ez vagy az ! Holott 0 kifejezésnek ma 
nincs értelme, amikor a keresztyén hitclvek 
tanítása szerint a lest por- és hamuva. a 
lélek pedig - érdeme szerint --- vagy a 
mennyország gyönyöreinek részesévé, vagy 
a poklok örök kínjának tárgyává lesz.

Akkor azonban még e kifejezés azt 
jelentette a nép költői hite szerint. hogy a 
sir valóban nyugvó helye az élet terhei alatt 
kifáradt léleknek

K felfogás aztan akaratlanul is ráve
zette az emberiséget arra, hogy az el nem 
temetett lelek örökösen bolyongani kényte
len Üdére, vagy kísértet alakjában. S csoda- 
e, ha az igy örök gyötrelemre kényszeritett 
lélek bőszét állott azokon, akik nem része
sítették testét a temetés kívánatos szertar
tásában ?

Igen, buszút állott, szörnyű buszút! 
Ijesztgette uket holdas éjeken; puszytotta 
vetéseiket ; betegséget bocsátott rájuk ; mint
egy figyelmeztetésül, hogy vétkes mulasztá
sukat tegyék jóvá.

íme. az első babona a hazajáró kisér
tetek babonája !

Ks ebből keletkezett az őskori ember 
ama felfogása, mely szerint kevésbbé félt a 
haláltól, mint attól, hogy nem fog eltemet- 
telni.

Csakis ezeket tudva, lesz világos előt
tünk az ókon küzsc államok ama törvé
nye. mely a nagy bűnösöket úgy vélte leg
súlyosabban büntethetni, hogy megtagadta 
tőlük a temetés szertartását. Csakis ezeket 
tudva, érthetjük meg az álhenaei népet, mely 
Xenophon iratai szerint irgalom nélicül kivé
geztette ama hadvezéreket, kik egy győzel
mes tengeri ütközet után, hogy a keletkezett 
viharban hajóikat a felesleges tehertől meg
szabadítsák, az elesettek holttesteit a tenger 
hullámaiba eresztették.

Valóban, az őskori ember durva bar
bárságának tarthatnék c tényt, ha nem tud
nék, hogy milyen erős és sajátságos hite 
volt a lélek örök életéről.

Ks amint a nép képzelő tehetsége, első 
költői lendülete, ezen hitet megalkotta, ter
mészetszerűleg fejlett ebből ama szertartások

sorozata, melyek együtt a halál cultusát ké
pezték s melyek egészen a kereszténység 
megszilárdulásáig tartottak.

Az ősember a halottakat szent lénye
kül tisztelte; nyelve minden hízelgő kifeje
zését felhasználta megszólításuk alkalmával ; 
s valóban, a sírban nyugvó ő s ö k  v o l t a k  
a z e 1 s 0 i s t e n e k ,  kiket az emberiség 
imádással tisztelt meg ; u s í r o k  v o l t a k  
a z  e l s ő  t e m p l o m o k ,  hol az utódok 
benső áhítattal fohászkodtak őseik szellemé
hez. Könyörülj rajtam — igy imádkozott 
Klektra —  atyja szelleméhez — könyörülj 
rajtam, cs Oreszlcsz fivéremen ! Halld meg 
késésemet oh atyám ! I Iallgasd meg kérése
met és adj nekem sokkal tisztább szivet, 
mint amilyen anyámé , . . !«

Sőt nemcsak a saját előde volt szent 
az ősember előtt, hanem valahányszor az 
utas egy sirra akadt, megállóit előtte s kö- 
nyörgött Alvilági isten, légy nekem ke
gyelmes !

Azonban a temetés szertartásival még 
nem volt megtéve minden; mert az ős
hit szerint az örökké élő lélek épen úgy 
megkívánta a táplálékot, mint a testben is 
élő ember. Megkívánta, hogy bizonyos idő
közben, bizonyos szertartások mellett, tejből, 
rizsből s altatok húsából álló áldozatot nyujty 
sanak neki.

S  ha ezt tenni elmulasztották az utó
dok, épen úgy magukra haragították őseik 
lelkeit, mint ha tcmctctlcn hagyták volna. 
S  valamint a halott, kit elhanyagoltak, go
nosz lénynyé vált, épen úgy lett abból, akit 
tiszteltek, őrködő istenség ; a család, a ház 
védő istene, kinek tiszteletére minden ház



melyek mérték után készülnek ; finom séta
botok, esernyők, takarók, úti ruhák, angol 
keztyük, vadász-öltő etek, stb. oly kivitelben, 
mint az a fővárosban csak Yn adynál talál
ható.

Érdekes csoportot képez a vasipari 
szakaszban Svadló Ferencz ismert fővárosi 
mű- és építő lakatos alsó erdősor 3. szám 
alatti gyárának kiállítása. K csoportból min
denekelőtt felemlítendő Bla/icek és Brecska 
féle elismert töltő-kályhája, mely e téren a 
legjobbnak mondható. A fővárosi mérnöki 
hivatal e rendszerrel két hóig tartó k sérle- 
tet tett s 135 kőszénnel és kokszszal eszkö
zölt fűtési próba után megállapította, hogy 
ez a rendszer a legjobb és szerkezet tekin
tetében páratlan. E  kísérletnek az volt az 
eredménye, hogy e kályhákból, melyek 
minden nagyságban és árban, szellőző készü
lékkel vagy a nélkül, valamint légfűtésre is 
kaphatók — aránylag rövid idő alatt több 
mint 6000 darabot adtak el s úgy a fővá
ros mint a vidéken számos nagy középületet 
és bérházat szereltek fel vele. Svadlónak 
szabadalmazott Stauber-féle kéménytoldaléka 
szintén nagy érdeklődés tárgyát képezi. IC 
kéménytoldalék, melyet az orsz. iparegye
sület szakbizottsága 3 év előtt megvizsgált 
és kitűnőnek talált, a kürtőben állandó lég- 
huzamot biztosit, megakadályozza a füst 
visszaverődését még a legnagyobb viharban 
is s e mellett a legjobb szellőző szerkezetet 
képezi. Alkalmazható bármely régi kéményre 
és ára aránylag csekély, minélfogva nagy 
kedvességnek örvend. Svadlónak zajtalan, 
önmagukat felhúzó zárredőnyei hullámos 
aczélbádogból, különösen a fővárosi keres
kedővilág előtt sokkal kedveltebbek és isme
retesebbek, semhogy ezekről külön szólani 
szükséges volna. Az épület és mülakatos 
szakmába vágó mindennemű munkákban pe
dig elismert tekintély, kinek gyára a legver
senyképesebbek közé tartozik, Svadló úr 
szívesen ad minden szakmájába vágó ügyben 
bárkinek bővebb felvilágosítást.

A Schlik-féle gépgyár és vasöntő rész
vénytársaság egyike azon hazai ipartelepek
nek, a melyekre minden magyar büszke le
het, mert e gyár a magyar iparnak még a 
külföld előtt is tiszteletet szerez. E  nagy 
gyáriipari telep, sokoldalúságánál fogva a 
keresk. múzeumnak több osztályában szere
pel. Az egyik oldalon bronzöntő műhelyé
nek gyönyörű müvei vannak kiállítva, s má
sik oldalon nagyszabású építészeti vasszer
kezeteinek egyes részei láthatók, melyek 
különben a kiállítási iparcsarnokban, melyet 
szintén e gyár készített és állított fel, a lég 
nagyobb méretekben és legméltóbban van
nak bemutatva. Majd rácsozatok, mintaszerű

közepén oltár volt emelve, melyen az örök 
tűznek soha nem volt szabad kialudni.

Ez örök tűzben élt az ősnek védő lelke 
s valami isteni dolognak tartották azt. Hozzá 
imádkoztak egészségért, gazdagságért ; kér
ték védelmét, mert azt hitték, hogy hatalmas.

Az őstűzhely istenitése egész cultus 
volt a rómaiaknál s görögöknél; részletesen 
kidolgozott szertartások szerint táplálták, 
hogy jótéteményeiben részesülhessenek ; és 
a római jognak igen fontos részét képezi 
az, mely meghatározza, hogy kik vannak 
jogosítva valamely házi tűzhely oltalmát, ál
dásos gondoskodását igénybe venni. A z 
ö s ö k  l e l k e i t  k é p z e l t é k  e l ő s z ö r  
m i n c f e n h a t ó k n a k .

íme, Euripidész »Alkesztisz* czimű tra- 
gődiájában, Alkesztisz, mielőtt férje üdvéért 
föláldozná életét, e szavakkal közeledik az 
őstüzhelyhez: »Oh istenség, c háznak ura, 
ez utolsó perezben mcghajlom előtted és 
hozzád intézem imámat . . . Őrködjél gyer
mekeim felett, kiknek nem lesz többé any
juk ; adj fiamnak kedves hitvest s leányom
nak derék férjet. Ne engedd, hogy idő előtt 
meghaljanak, mint én, hanem hogy a bol
dogság ölében hosszú életnek örvendjenek . . . !  < 

Igen, kétségtelen tény, hogy mielőtt az 
ősember Indrát, vagy Zeust felfogta s i nádta 
volna, a halottat tartotta istenének s ahhoz 
imádhozott.

A halál volt ránézve az első csodála
tos titok. Ez emelte gondolatát a láthatóról 
a láthatatlanra, a mulandóról az örökké va
lóra, az emberről az istenre.*

Ez indította meg először képzelő te-

*Ku«tel de C »u U iige i: Az ókori köieég 1— 27 
k .

istálló berendezések, építészeti és díszítés 
horgonymunkák és a miben e gyár a ’ o r 
szágban egyedül all, gazdasági gépek követ
keznek mintaszerű szerkezetben és kivitelben. 
Jelenleg a takarmány készítő gépek és a 
híres Schlick-féle egy- és többvasu ekék kötik 
le különösen a múzeumot látogató gazdák 
figyelmét. Szecska-, répavágó és zúzó gépei, 
kukoric/a morzsoló!, csöves tengeri-darálói a 
legkisebbtől a legnagyobbig s a legkülönfé
lébb árakban sorakoznak a megelőző tár
gyakhoz s ekéi, melyek már vagy 30 ver
senyen első dijat nyertek, itt is méltó érdek
lődést keltenek E gyár készítményeiről 
különben a gazdagon illusztrált árjegyzék ad 
bővebb felvilágosítást.

A bőripari csoponban Schaiidt Adolf 
és társa kerepesi ut 64. sz. a., m. kir. szab 
bőrgyárának készítményei kötik le figyelmün
ket. E  gyár, mely egyike hazánk legnagyobb 
ipartelepeinek, nemcsak idehaza, hanem 

, egész Európában ismeretes. Budapesten ki- 
| vül Nagy-B ossányban, továbbá Bécsben és 

Münchenben is kiterjedt gyárakkal bir. IC 
ezég az egyedüli az országba.', mely a bőrt 

j cserhéjjal cserzi, a mi annak sokkal nagyobb 
tartósságot, szilárdságot és ruganyosságot 
kölcsönöz, mint a fenyőhéj, melyet a többi 
gyárak használnak. A gyár hadfelszereléssel 
is foglalkozik. Nagy súlyt fektet továbbá a 
gépszij-gyártásra és e tekintetben valóban 
kitűnőt produkál. Gépszijait a legjobb sinbőr- 
ből készíti, még pedig egyenlítve, ragasztva, 
nyomva, varva és szegecselve a legolcsób- 
tól a legjobb minőségig, mire nézve a gyár 
árjegyzéke bővebb felvilágosítást nyújt Gaz
dáink gőzeséplőgép-szijaiknak szükségleteit 
leginkább e gyárból fedezik, mely az úgy- 

| nevezett blank bőr előállítására is nagy súlyt 
1 és gondot fordít.

Az élelmi ezikkek osztályában messze 
kimagaslik egy tetszetős piramis, a melyen 
Szalády Antal jóhirü pótkávégyárának ké
szítményei vannak kiállítva. Szalády, aki 
mai napig az egyedüli számbavehető pót
kávégyáros hazánkban, a legutóbb Erdély
ben megtartott dcési iparkiállitáson kitűnő 
elsőrendű gyártmányáért az arany díszokle
velet nyerte el. Soha bírálóbizottság Ítélete 
igazságosabb nem volt, mert eltekintve attól, 
hogy Szaládynak köszönhető a pótkávégyár
tás bevezetése Magyarországon, gyártmányai 
a legtekintélyesebb szakértők és orvosok 
nyilatkozatai szerint ma a legjobbak és a 
legegészségesebbek. Szalády nem követi má
sok példáját, kik nagyhangú hirdetésekkel 
és amerikai reklámokkal igyekszenek vevő 
két szerezni, mert nagyszámú vevőit kizáró
lag kitűnő gyártmányának köszönheti •Hun
gária* gyógykávéját mindazok előszeretettel

hetsége működését s ez vezette őt ama tün
dér világba, melyet a költészet világának 
nevezünk.

Képzelő tehetsége által felmagasztalt 
állapotba jutva, hangja önkénte en s öntu
datlan kötött beszédre vált s rímbe csendült. 
Nem a mai értelemben vett rirnbe, hanem 
az ősrégi költemények mindenikében felta
lálható b e t ű -  és g o  n (1 o 1 a t  ri  m b e.

Kifejezéseik külső csínja által emelték 
gondolataik szépségét.

Egy-cgy rövidebb mondatukban több 
szó ugyanazon betűvel, regéikben a hősük 
neve lehetőleg ugyanazon hanggal kezdődött; 
pl. a VIII. századbeli Hildebrand énekben a 
hősök nevei: Hildebrand, Hadubrand, lleli- 
brand ; a Xibe'itngenliede-ben : Gunlher, Ger- 
not, Giselher stb. Ez volt a betűrim.

A gondolatrím meg nem állott egyéb
ből, mint hogy ugyanazon forgalmakat ismé
telve elmondtak kétszer-háromszor is, más- 
más szavakkal. Szép példa erre a finnek 
nemzeti éposza, a Kalevala, melyet elejétől 
végig cféle gondolatrim ékesít. így kezdődik : 

Hajt a lélek, nagy a kedvem. 
Gondolatom unszol engem.
Eognom dalhoz, énekléshez,
Kezdenem a regéléshez,
Hadak sorát lev zetnem, 
Ncmzodék-dalt énekelnem.
Számban a szók olvadoznak,
A mondatok omladoznak.
Nyelvem hegyén hullámzanak.
Fogaim közt rést keresnek 

1 Folyt küv.

fogyasztják, kiknek az izgat" mokka árt, 
mert c  kávé kitűnő táperővol í r s csersav- 
tartalnun.il fogva minden gyomorbaj és a 
gyomortól eredő bajoknál biztos és állandó 
javulást er'ednényez. Szalády pótkávéja pe
dig 11 <y zamatjánál mint tiszta alkatrészei
nél fogva felülmúl minden más pótkávét s 
a mi li>, mindi' friss minőségben állittatik 
elő és küldetik szét.

A hangszeriparban kétségtelenül a leg
első helyek egyikét foglalja cl Sclumda V.
J. cs. és kir. udvari szállitó (magy.ir-utcza 
26. sz ) gyűjteményes csoport j 1 Ki vannak 
ott állítva mindenféle réz é . lamvu vo.iö 
és ütőhangszerei, továbbá h u  é vált, gvó 
nyörű hangú, felülmúlhatatlan pcdulczimbal- 
mai, melyeken több izben játszanak a mú
zeumot látogató közönség előtt. Sclumda, a 
pedálcimbalom feltalálója, elévülhetetlen ér
demeket szerzett magának nemcsak azáltal.
hogy c■ hangszert úgy U f'xi'i szalonokban.
mint a polgár há>iában itthon, sőt a külföl
dón is ismertté é-! kedvelné tötte, hanem
azáltal is, mert mintaszerű gyara díszére
válik í1 magyar iparnak. Ez ip rag terén
szerzett érdemeit nemcsak számos kiállítás, 
köztük a párisi, bécsi és budapesti ismerte 
el e'sőrendű kitüntetésekkel, hanem ő felsége 
a király is, ki, miután már korábban a ko
ronás arany érdemkereszttcl tüntette ki, az 
1885. évi orsz. kiállítás alkalmából legmaga
sabb elismerését nyilvánította. Sclumda most 
készíti a kétezredik pedálczimbalmot, mely
nek befejezését megünnepli még pedig nagy
szabású czimbalomhangversenynyel, banket
tel stb. mclyic számos előkelő vendég lesz 
hivatalos. Ez alkalommal egy röpirat a 
czimbalom történetéről és két érdekes füzet 
jelenik meg, melyek ezimbalom-átiratokat 
tartalmaznak és úgy bel mint külföldön 
elismert czimbaloniisk olajának úgyszólván
folytatását é ; kiegészítését fogják képezni. 
Előreláthat", hogy Schuiula ez alkalommal 
megérdemlőit ovácziókban fog részesülni, de 
a legnagyobb elismerés mégis csak a siker
ben rejlik, melyet a hangszergyártás terén 
felmutatni képes. Sclumda pedálczimbalmai- 
ból igen nagy a kivitel külföldre is, hol az 
általa kiadott iskola szerint tanulnak.

A jobb folyósó végén van Wünsch 
Róbert ismert ccmcnt-tcchnikus é ; beton- 
munkálati vállalkozó epreskert-uteza 27. sz. 
a. gyárának csoportja, itt láthatók minden 
nagyságú elpusztithatlan cementcsövek, ce
mentlapok csinosan márványozza és szép 
mintákkal, melyeket nagy először tettel hasz
nálnak újabb építkezéseinknél. Az c ezég 
által Készít-u betoniroxási m m ’. dalok me
lyek közül néhánynak a raj a a csoportnál 
látható, továbbá szabadalmazott salakbcton- 
boltozatai, mely'yel a budapesti m. kir. hon
védségi Ludovica akadémia nagyszabású uj 
istállói és a kassai tüzérségi laktanya istállói 
boltozva vannak és mely fölött ö felsége a 
Ludoviceumban legutóbb történt látogatása 
alkalmával nagy dicsérettel nyilatkozott, oly 
specziálitások, melyek a szakemberek teljes 
elismerését vívták ke Ez istálló boltozatok
nál cgyébb nagy és .-.zámos előnyei mellett 
az az érdekes, hogy c czélszerű és szilárd 
szerkezet csaknem ugyan azon árban ál it- 
ható elő mint a kezdetleges faszerkezet. IC 
ezég a fővároson kivid Kassán, Kolozsvárott. 
.Mr.Kolcz.on, Eperjesen, N.igy-Kikindán, Nagy- 
Szombaton. Trencsénben. Tcplitzbcn, Diós
győrött, Zimonyban, Sopronban stb. össze
seit mintegy 60.000 méter betoncsatornát 
rakott le. Wünsch úr ^szívesen ad ily mun
kaiatokra nézve bővebb felvilágosítást.

WünschRóbert csoportjának szomszéd- 
ságaban van Walser Ferencz előkelő fővá
rosi gép- és ’uzoltó./- r- k gyárának, harang- 
és ércöntődélének mintaszerű kiállítása. IC 
cég egyike azoknak, melyek a magyar ipar
nak messze a haza hatarain túl is dicsőséget 
szereznek. Most készül ércüntöjében a buka
resti román metropolita megbízásából egy 
200 mázsás történelmi nevezetességű harang. 
E gyár szerelte fel több hazai és külföldi 
tűzoltóságon kivid a konstantinápolyit és 
legutóbb a smirnait. A nemrég bezárt turini 
nemzetközi tűzoltó szerek k ialita-an Walser 
gépeit az ott kiállított angol készítmények
kel szemben is a legjobbaknak ismerték el, 
minek következtében számos helyről, többek 
közt az oportói (Portugál) tűzoltóság számára 
Is nagyobb megrendelést kapott Elsőrangú 
kiáll.tási érmeinek, díszokleveleinek és cgyébb 
elismeréseinek szama annyi, hogy azok felso
rolása e rövid szemlében lehetetlen. Az áltrla

szállított tűzoltósági felszerelések, gazdasági 
és tűzoltósági szivattyúk, felállított szivattyú- 

I telepek és kutak, nagyszabású vizmüvi és 
fiirdőbercndezésel: stb., nijudmegannyi min
taszerű munkálatok. József foherczeg, kinek 
Walser udvari szállító a, egy .1 vidéki tűző!- 
tósúgok szervezéséről irt ekk.-bcn legniele- 

] gébben ajánlja Walser gyárát a felszerelések 
í beszerzésére. A Walser-féle rendkívül czél- 

szerü, úgynevezett fertőztelenitő szerkocsi 
I beszerzését pedig a belügyminiszter az ősz- 

sz'.-s községeknél elrendelte. IC gyár a keresk. 
múzeumnak Belgrádban felállítandó fióktele
pén nagyobb csoporttal fog részt venni.

A muzeurn csoportját végig tekintve 
nem mulaszthatjuk el megjegyezni, hogy 
nagyon sok oly czikk hiányzik onnan, mely
ben a fogyasztás nálunk óriási és melyek 
némi akarattal és áldozattal nálunk is előál
líthatok volnűmk. Hogy csak egyet említ
sünk. (Óvárosunk egyik legelőkelőbb üzlete 
Kert sz Tódor ezég, melynek főnöke min
dent elkövet a hazai ipar érdekében, mégis 
kénytelen legkeresetebb czikkcit a külföldről 
behozatni Itt vannak például a karácsonyi 

1 ezikkek, a legkülönfélébb csecsebecsék, kará
csonyfadíszek száz meg száz féle változatban 
és kiállításban, mulattató és tanulmányon, 
tréfás, vexáló türelemjátékok és egyéb játék
szerek. Kertész a jó bárt fai játéktárgyakat 
is tartja ugyan, de ezekkel nem képes fe
dezni a közönség nagy keresletét. Kertész 
Tódor árjegyzékében melyet bárkinek szíve
sen megküld egész halmaza található a 
hazánkban előállított czélszerű és szép czik- 
kéknek, de roppant nagy azon érdekesnél 
érdekesebb ezikkek szama, melyek eddig 
hazánkban vagy éppen nem, vagy csak rend
kívüli kis mértékben állíttatnak elő. Különö
sen az ajándék és disz tárgyak és ezek közt 
az utánnzhatlan keleti, kínai perzsiai, török 
stb. készítmények azok, melyek nagy keres
letnek ötvendcnck. Szóval az az óriási kész- 
lét mely Kertésznek Dorottya-utcza 1. sz. 
alatti üzletében a legkülönfélébb disznui és 
müipari tárgyakból fel van halmozva, bevite
lünknek rendkívül érdekes képét nyújtja. Ipa
rosaink hozassak meg maguknak Kertész 
gazdag árjegyzékét, mely rájuk nézve csak 
tanulságos lehet.

H Í R E I N K .

fe r v á l iu i i .  A I r s z t e n a i  m a 
g y a r  t á r s a s k ö r *  f. hó 8-án tartott 
alakuló közgyűlése nagy lelkesedés közt 
folyt le. Mintegy 40 45 tag jelent meg a
városháza nagytermében, hol az értekezetet 
V a r s z é 1 y J a n ó  s kir. jarásbiró nyitotta 
meg, fejtegetvén egy kaszinó-egyesületnek 
fontosságát az értelmiségre nézve. Beszéde 
végeztével a jelenvoltak közfelkiáltás állal 
fejezték ki a kasszinó-egyesület megalaku
lását. Erre ad hoc elnökül Várszély János 
jarásbiró és ad hoc jegyzőül dr. Kovalik 
János gymn. tanár megválasztatván, az alap
szabályokat azonnal letárgyalták és megvi
tatás után elfogadtak. Következett azután a 
tisztikar és a választmány kijelölése. Egy
hangúlag választattak meg mindannyian. E l
nök lett : V á r s z é 1 y János kir. jarásbiró, 
alclnök V i 1 c s e k Alfonz kir. aljárasbiró, 
titkár dr. K o v a l i k  János, ügyész G y ú r -  
c s á k  János ügyvéd, jegyző S c h v a r c z  
Emil szt. Eerenczrcndi tag, ellenőr dr. I'reud 
Ármin járási orvos, pénztáros l’ c r é n y i  
Eercncz gymn. tanár, háznagy K o t a n o- 
v i c s Győző gymn. tanár, gazda R i h I i c h 
Alajos járásbirósági hivatalnok. Választmányi 
tagok : Pironcsák István r. k. lelkész, Mutt- 
nyánszkv Jenő főszolgabíró, Jursza Aquilin 
szt. Eerenczrcndi házfőnök, Vilcsek Jenő 
ügyvéd, Dortsák Gyula gymn. igazgató, 
Chovancsák Dávid gym hittanár, Miki Jó 
zsef gymn. tanár, dr. Schcin József ügyvéd. 
Választatott továbbá hazafias ünnepélyeket 
rendező bizottság, melynek elnökén Dortsák 
Gyulán kívül 1 l tagja vau. Ezután Gyurcsák 
János elnöklete alatt 4 tagú bizottság kül
detett ki a bérlővel a szerződés megkötésére. 
E bizottság 8 nap inulva a választmánynak 
referál, mire a társaskör meg fog nyittatni.

T  r s z t e n á  n, f. hó lo-én megala
kult a magyar dalcgyesülct, mely nn hamar 
élctjclt is adott magáról, a mennyiben köz
reműködött a tanári testület 12-iki felolvasó 
estélyén. Amennyiben a daltársak buzgó 
dalkcdvelők, ez egyesület működéséhez szép 
reményeket fűzhetni.



A í r s z t e n a i k. k a t h. g y m n á- 
s i u m tanártestülete f. hó i 2-én válogatott 
közönség je'enlétébcn f e l o l v a s ó  e s- 
t é 1 y t rendezett, mely dal- és zcnerészekből, 
mutatványos előadásból és egy paed felol
vasásból állott. A zenei részben <1 r. Kova- 
lik János tanár, dr. Frcud Ármin orvos és 
Török Géza urak működtek közre. A pár 
nap előtt alakult magyar dalegyesület az 

Éji dal -t énekelte. Miki József tanár a phy- 
sica és a vegytan köréből merített és kísér
letekkel ellátott igen érdekes előadást tar
tott a közönség élénk tetszése mellett. Dort- 
sák Gyula igazgató befejezésül a »llázi ne
velés főteendőiről« olvasott fel.

T  r s z t e n  á n a kir. katli. gymná- 
ziumi tanártestület kebelében f r a n é z i  a 
k ö r  .alakult az intézeti igazgató elnöklete 
alatt A körnek nem tanár tagjai is vannak. 
Hetenként kétszer tartatik ülés. A kör fran- 
czia nyelvű tanára C s e k é l y  A d o l f ,  
gymn. rajztanár.

T  h u r d o .s s i n b a n Kunhegyi M. 
és társai 3 szinielőadást rendeztek szép siker
rel és nagy látogatottság mellett. A társulat 
ugyancsak 3 előadásra Trsztcnára szándéko
zik átrándulni.

T  r s z t c n á n f. hó 1 i-én. Szt. Már
ton napjan helyi vonatkozású egyházi ünnep 
tartatott. Száz és száz ajtatos hivő sereglett 
egybe ez alkalommal. A r. kath. templom 
szinig megtelt. Az ünnepi szónoklatot Po- 
toczky Lajos szt. Ferenczrcndi tag mondta. 
A plcbánus loci az érti lmiséget c nap ven
dégül hivta meg a lelkészlakra

F. h ó  1 4 - i k é n Trsztcnán országos 
vásár tartatott, mely népes, nagyon látoga
tott volt. Felső-Árva népe a határos lengyel 
falvak lakossága és számos liptómcgycbeli 
vett részt részint mint vevő, részint mint 
eladó. Az időjárás kemény volt. Csípős hi
deg vala s erős szél fújt egész napon át.

S z m r c c s á n y i  G y ö r g y ö t  Á r
vamegye alispánját súlyos csapás érte. Apósa 
marsó- és jablonfalvi M a r s o v s z k y Mó
ricz miksófalvi nagybirtokos, Trencsénme
gye legtekintélyesebb vezérférfiainak egyike 
hosszabb szenvedés után e hó 12-én 67 éves 
korában meghalt. Az elhunyt végig küzdötte 
a szabadságharezot mint a gucrilla csapatok 
egyik szervezője. A szabadságharcz lezajlása 
után, a halálos ítélet elöl emigrált s bejárta 
Francziaországot, Svajczot, Angolországot, 
Skandináviát és Németországot, hol végre 
Hamburgban első neje családjánál uj o tt
honra talált. A szabadságharcz előtt a vág 
beszterczei járás szolgabirája is volt s ké
sőbb, az amnesztia elnyerése után, 1861-ben 
Trencsénmcgye alispánjává lett. A provizó
rium beáltával ez állásáról lemondott s azóta 
semminemű hivatalt nem fogadott cl. Lz idő 
óta egész tevékenységét a megye érdekei
nek előmozdítására fordította. F.lnökc lett a 
megyei szabadelvű pártnak, valamint a me
gyei gazdasági és erdészeti egyesületnek is. 
A  közigazgatási és megyei bizottságoknak 
ő volt egyik legbefolyásosabb tagja ; a pán
szláv elemek elleni küzdelemben nagy sze 
repet játszott. A király 1885-ben királyi ta
nácsos czimmel tüntette ki. Holttestét e hó 
16-án helyezték örök nyugalomra a m á r- 
s ó f a 1 v i c s a l á d ] !  s i r b o t 1 b a n. 
A 2000 főre menő gyászmenetben részt vett 
Trencsén megye összes intelligentiája. Árva- 
megye a gyászoló család iránti kegyeletből 
küldöttségileg képviseltette magát. Á küldött
ségben részt vettek: S  u r i n a Károly megyei 
főjegyző, M e s k ó Dezső megyei ellenőr, 
K l i n o v s z k y  Lénárd dr. aljegyző és 
S z m r c c s á n y i  György megyei levél tár
nok. Képviselve voltak még Turócz és Lip- 
tómegyék is.

V i g y á z a t l a n s á g  következmé
nye. A trsztenai vásárról egy fuvaros az 
ilyen alkalmakkor clmaradhatlan lelki álla
potban hazafelé hajtatván a kocsi hátulján 
foglalt helyet A mint a fuvaros a knyazsai 
hegyre ért, egy utána iramodó szekér oly 
szerencsétlenül érte a tengelyével a semmit- 
sem sejtőt, hogy hasát átszurta. A szeren
csétlen szörnyet halt.

í f t ö l y u i l l l l ő l .  A t ö r v é n y s z é k i  
e l n ö k  b u c s  ú j a. Majovszky Vilmos, a 
beszterczebányai törvényszék volt elnöke 
tiszteletére a törvényszék területén működő 
törvényszéki és járásbirák e hó 16-án bucsii 
bankettet rendeztek a »Rák« termében. A 
kitünően sikerült banketten a birákon kívül 
részt vettek számosán a köztiszteletben ré
szesülő volt elnök számos tisztelői és barátai 
is. Az első fel köszöntőt V i s n y c y Nán
dor törvényszéki biró mondta a bíróság ne
vében Majovszky szépen átgondolt szavak
ban köszönte meg biró társainak kitünteté
sét. Felköszöntőket mondtak C s i p k a y 
Károly alispán, S  c y f  r i e d József törvény
széki biró stb. Turóczból az ünnepélyen 
resztvettek F  e k e t  c Miklós és N e m c s 
János jbirák, L e h o t z k y  István albiró.

KÜLÖNFÉLÉK.
Szécsi Zsigmond Selmeczbányán az erdé

szeti akadémia tanára, a Fercncz József rend 
vitéze az erdőtanácsosi czimet nyerte érde
mei elismeréséül. Kiváló becset ad e kitün
tetésnek az, hogy a kitüntetett főként szak
irodalmi munkásságával érdemelte ki e ki
rályi kegyet.

A zsolnai dalegyesület f. hó 26-án Zsol
nán, az »Uri Szálló nagytermében, táncz- 
vigalommal egybekötött, jótékonyezélú hang
versenyt rendez. Műsora a következő : 1 A 
kápolna. Dal Kreutzcrtől. Fnckli a dalcgyc- 
sülct. 2. Álom. Ábránd Oslislo J-től. Előad- 
ják  Zahutnénszky Mariska úrhölgy és Tittel 
Lajos úr. 3. Kgyvclcg magyar népdalokból. 
Fnckli a dalegyesület. 4. A tavon Dal Men
delssohntól. Éneklik Fiaszik Ágoslonné úrnő, 
Poradovszky Kornél és Sperlágh Kornél úr
hölgyek, Mászik Ágoston és Reviczky Aurél 
urak. 5. Katonakar, Gounod »l'aust< czimű 
operájából. Énekli a dalegyesület. Kezdete
7. órakor. Belépti dij : Személyjegy 1 forint. 
Családjegy 2 frt 50 kr. Fölülfizetéseket kö
szönettel fogad és hirlapilag nyugtatványoz.

A  ren d ező ség .

Felolvasó estely A turócz-szt.-mártoni 
áll. polgári és kereskedelmi iskola tantestü
lete növi mber hó 27-én tartja ez idei m á- 
s o d i k  felolvasó estélyét, melynek műsora 
a következő lesz: 1) Sonata Henningtől, 
zongoiakiséret mellett hegedűn előadja Ka- 
czina Pál; 2) 'Zúgó folyam, c dő-magány* 
műdal Schuberttól, énekli Jeszenszky Tcofil ;
3) Traviata-ábránd, Verdi operájából, zon
gorán 4 k. előadják Justh Anna és Boldis 
Ignácz ; 4) Értékpapírok és papírpénz, nép
szerű modorban irta és felolvassa Szilágyi 
Aladár; 5) La Stranicra, Thalbcrgtől' zongo
rán előadjc Velits Ilona ; 6) Népdalok : Volt
szeretőin, de már nincsen . . . »  > Síkos a hó, 
szalad a szán . . .« >Híres város az alföl
dön . . .* énekli Jeszenszky T e o fil; 7) a) 
Duó »Faust* dalműből, Kettercs Durandtól, 
zongorán s harmóniámon ; b) Eurianthe- Ou- 
verture, W cbcrtől, két zongorán előadják 
Ruprecht Kálmán és Boldis Ignácz. — Kez
dete 7 és fél óra’-or.

A M. K. E S zittn ya  Osztály közlemé
nye : A Szittnya hegyre még netalán kirán
dulni vágyó közönséget van szerencsém érte
síteni, hogy a herczcgi erdővéd október végé
vel a hegyi őrlakból téli szállására beköltö
zött és hogy a különben kiürített — 
erdőlak kulcsa alul írottnál kapható; a pavil- 
lon kulcsa iránt pedig néhány nappal előbb 
kellene jelentkezni, mivel ez a szt.-antali 
erdőhivataltól lenne kérendő. A visszakerült 
szittnyai emlék könyv tanúsága szerint ezen 
folyamában bejegyzett látogató volt: sclmecz- 
bányai és környékbeli 599 m. kir. akadé
miai hallgató hazánk különféle tájairól 34 
lyceumi és gymnaziumi hallgató kíilönf. tájak
ról 36, Budapest fővárosi 40, bécsi 6, 
zólyomi 6, pozsonyi l, nagyszombati t, esz
tergomi I, békési 1, szepesi 1, turócZi I, 
gömöri 1, gráczi 1, klagenfurti 1, ebenthali 1, 
sziléziai 1. Összesen 732, tehát 10 látogató
val több, mint a megelőző évben. Aug. I 5-ik 
a fenséges védnök úr herczeg Coburg Fiilöp 
megnézte a renovált pavillont és teljes meg
elégedésé. nyilvánította. Ugyan azon alka
lommal ö kir. fensége a pavillont saját kezű
leg lefényképezte, és a szépen sikerült/ fény
kép egy példányával a Szittnya osztályt is 
megtisztelte. /</ T ir t s  l i c i s ' i  alelnök.

B áto r vatlásznó. B. R é v a y úrnő nagy 
1 kedvelője a vadászati sportnak s nem egy 

alkalommal bebizonyította, hogy az azzal 
járó  veszélyekkel is meg tud kiizdni Mint
egy két héttel ez. előtt is a kis-selmeczi 
erdőségekben medvére vadászott s oly sze
rencsével lőtt rá egy medvére, hogy az men
ten leesett. E  feletti örömében azonban meg
feledkezett arról, hogy még egyszer rálőjön; 
a medve pedig súlyos sebe daczára felszedte 
magát s az erdőségben eltűnt. Három napig 
keresték a vadászat után, de mind ez ideig 
nem tudták megtalálni a medvét, pedig a 

i szerencsés megtalálónak 50 frt jutalom ütné 
a markát.

Wagner Káro lynet, a magyar erdészet 
körül oly nagy érdemeket szerzett jelesünk 
özvegyét Selmeczbányán múlt vasárnap a 
részvétnek szép nyilvánítása mellett temet
ték. A boldogult évek óta igazi otthont ta
lált a Szajbély család körében, jó  szivűségé- 
nck nem egyszer adva jelét a ♦gyermekba
rát* ♦ Erzsébet-cgyleti stb. felkarolásával. 
Igazi tisztelet környezte életében s az kísérte 
sírjába is. Legyen emléke áldott.

M agyar színpad. A túróczi magyar 
olvasó egylet és társas kör e hó 12-én a 
magyar színpad ügyében rendkívüli közgyű
lést tartott L e h o t z k y  Lajos elnöklete alatt. 
A közgyűlés folyamán () r o s d i Lajos dr. fel
olvasta az alakulóban levő műkedvelő társaság 
által elfogadott bizottsa.i ■unkalatot, mely 
különösen a színpad felállításának tervezeté
vel foglalkozott s azon indítványt foglalta 
magában, hogy az olvasó egylet vállalkozzék 

1 a színi előadások rendezésére. A közgyűlés, 
miután az alapszabályok keretébe beillik, 
egyhangúlag elfogadta az indítványt s miután 
bejelentetett, hogy a turóczi jótékony nőegyc- 

> sülét hajlandó a színpadot felállítani, az

olvasó egylet választmánya megbizatott, hogy 
tegye meg’a kellő intézkedéseket. A nyomban 1 
megtartott választmányi ülés alkalmával a , 
szinügyi bizottság elnökévé I-'e k e t e Mik
lós, tagjaivá II o f f m a n n Ede, B o l d i s  1 
Ignácz, O r o s d i Lajos dr., J  e s z e n s zk y ; 
Theofil, D e r s z i b Béla és N a g y  István 
választattak meg. E  bizottság a színi előa
dások rendezésében függetlenül intézkedik s 
csakis pénzkérdések esetén kéri ki a választ
mány jóváhagyását. E  bizottság már meg
kezdette munkálatát s hisszük hogy a szín
pad ünnepélyes megnyitása még a folyó 
évben megtörténik, miután, mint már emlí
tettük, a színpad díszletei Budapesten javában 
készülnek.

Színészet Selmeczbányán. E héten a , 
»PcIcskci nótárius* Moliérenek * Képzelt 
betege* után e hó 16-án Dumas legújabb 
remek műve: a »Francillon« került színre.
A közönség fokozódó érdeklődéssel kisérte 
Francine de Rivcrollcs (Bokodyné) játékát, 
elragadtatva a sok szép eszme, gyönyörű 
gondolattól, mint Dumas e szerepben az 
igazi nőiség, az anyaság védelmére össze- 
halmozott. Bokodyné méltó személyesitője 
volt Francinénak úgy megjelenése mint szép 
előadása- s játékával. Hogy azok a sokat 
kifogásolt frivol helyek elmosódtak a szebb
nél szebb gondolatok halmazában, egyrészt 
az ő érdeme is, mert érvényre juttatva a 
költő nemes intentióját a kényes helyeknél 
nem időzött tovább a kelleténél. A gyakran ki
törő helyeslések, tapsok mcgérdcmlettek 
valának. Sokak kívánságának felelne meg 
Bokody igazgató, ha c. remek művet újra 
szinre hozná. Mi egyenesen felkérjük erre 
többek biztató nyilatkozata folytán.

Egyházi zene volt a múlt vasárnap a 
helybeli r. kath. templomban. A tisztán mű- 

| kedvelőkből álló előadók szép elismerést '
1 vívtak ki nemcsak játékukkal, hanem az ál

tal is, hogy az istenitisztelet ünnepélyessé
gét nagyban emelték. IC g r i János egy offer- 
toriumát adták elő, mint már említettük szép 
sikerrel. Az énekrészeket G r u b e r Vilma 
és R i s z n e  r Mariska kisasszonyok éne
kelték. IC kezdeményezésért minden esetre 
elismerés illeti R i s m e r  Nándor és D 1- 

I h ő s  István urakat.

A selmeczbányai ú n -fe lső  m ajo r
városi vendéglőnek újonnan festett s padló
zott táncz s újonnan épített étterme f. hó
13-án igen szép számú s díszes közönség 

! részvétele mellett nyittatott meg. Az élénk- 
hangulatot főleg a polgári dal- és zenekör 

j működése gerjesztette fel, mely nagy tetszés 
nyilvánítások mellett válogatott 10, é. p. 5 

; ének, s 5 zenedarabot adott elő. — Az 
éneket Király Ernő dalköri karmester, a 
zenét Kellner Aurél, zeneköri karmester ve- 
zotte. Különösen tetszett a Király Ernő, ev.

! lyceumi tanár s karmester áltál szerkesztett 
| vSzittnya-induló, 1 még pedig nemcsak azért, 

mert az a Selmeczbányán és vidékén előnyö
sen működő s közelismerésben álló Szittnya- 
osztályának van ajánlva, s a két, egymás 
támogatására hivatott egyesületnek eddigi 
testvéries összetartását még szorosabb kap
csokkal fűzi egybe, hanem azért is, mert ez 
induló lelkesít, tüzelő hatásánál s a mellett 
lyrai hangulatot is keltő s szende érzésekbe 
altató dalamosságánál s minden tekintetben 

i jeles szerkezeténél fogva a köztetszést ma
gában véve is megérdemli s szerzőjének ki
váló dicséretére valók. A polgári dal- és 
zenekor pedig ez alkalommal ismét bebizo- 
nyitá életrevalóságát, mert mindenki meg
győződhetett, hogy a derék egyesület fára ’- 
hatatlan s jeles karmestereinek vezetése 
mellett feladatának szép sikerrel felel meg, 
hogy a haladás útján mindinkább előre tör, 
hogy ennélfogva pártolásra méltó s hivatva 
van a selmeczbányai társadalmi életbe na
gyobb lüktető erőt önteni, mit a gyakori 

; estélyek Rendezése által kétségkívül cl is 
fog érni ! Ajánljuk is e dicséretes törekvésű 
s buzgó egyesületet a városi közönség nagy
becsű figyelmébe. A rendezett estély lefo
lyásáról még azt említjük meg, hogy azt a 
dal- és zene harmonikus hangjain kívül még 
az elmondott pohárköszöntök is élénkítet
ték, melyek közül különösen kiemeljük Szit- 
nyai József városi főjegyzőnek, mint a dal- 

; s zenekör elnökének azon köszöntőjét, mely
ben indítványozá, hogy miután A »felső m a
jori* vendéglő régi külsejét sok tekintetben 
letette s előnyösen átváltozott, helyén volna, 
hogy a névváltoztatások eme korszakában 
hivatásának még nem felelő régi nevéről is 
lemondana, s azt a magyarosabb hangzású 
s megfelelőbb ♦ városi vigadó* névvel cse
rélné fel. Ez indítvány természetesen a je
lenvoltak által köztetszéssel fogadtatott el 
s részünkről is hozzá járulunk, annál is in
kább, mert e névváltoztatás 50 kros bé
lyegbe sem kerül,  ̂ a nagy közönség helyes 
érzéke s közhasználat által felsőbb engedé
lyezés nélkül is érvényesül. A többi pohár
köszöntök az egyesületre. Szitnyai József 
elnökre, Király Ernőre, úgy is, mint a dal
kör karmesterére, úgy is mint a ♦Szittnya- 
induló- szerzőjére, Kellner Aurclrc, mint a 
zenekor karmesterére, a’ Szittnyaosztályra s 
ennek alelnökérc Tirts Rezsőre, a hölgyekre, 
vendégekre, Bcrnhardt Adolfra, mint a tűz
oltó egyesület elnökére, Marschalko Gyulára, 
mint ugyanezen egyesület parancsnokára,

az rkad. s kereskedő ifjúságra, id. Kachel- 
maiin Károlyra stb. hangzottak el. Az ének- 
s zenedarabok előadása után a jó  kedvű 
fiatalság tánezra perdült, s a czélból működő 
bandának I, a c z i czigány volt a karmes
tere, kinek nótái mellett a mulatság vígan 
folyt tovább s csak hajnal felé ért véget.

E lh u llo tt ökrök. Szerdán este 16 ökör 
érkezett Aradmegyéből Ruttkára, de a beál
lott hidegség, a viz és élelem hiánya miatt 
már az utón elhullott egy, egyet pedig az 
álla*szemlélő bzottság ott levágatott. Az ál
latok hivatalos bonczolása másnap történt 
meg, mely alkalommal semmi ragályos be
tegség nem kon >‘ .1 táltatott, mert mint már 
fentebb említettük, a hiányos ellátás volt az 
elhullás oka. a többit tovább szállítottak 
Trcncsénmegyében Andaházy Pál részére.

B eállo tt a te l még pedig egyszerre s 
erősen. Ha igy tart az idő, néhány nap 
múlva megindul a téli sport, a korcsolyázás.
A múlt évben csak á karácsony után kezd
tünk korcsolyázni. A hegyeket vastag hó- 
lepel borítja.

Solym osy művész pár e hó 18-án Sel
m ecbányára érkezett, hol a pályaudvarban 
mintegy 30 tagból álló küldöttség fogadta. 
Koller János az akad. ifjúság elnöke szelle
mes beszéddel üdvözölte, Szikszay István 
pedig a színtársulat nevében intézett hozzá 
meleg szavakat. A művészpár 6  előadásra 
szerződött Bokodyék színtársulatához.

Kim utatás XIII. Leó pápa ő szentsége 
juaileumára Selmeczbányán és környékén esz
közölt gyűjtésről. — A  tisztelendő apáczák 
gyűjtése 60 frt 32 kr. Tisztelendő Pintér Ká
roly ur gyűjt. 59 frt 90  kr. Főtiszt. Oldin- 
ger Antal ur gyűjt. 58 frt 95 kr. Főtiszti 

! Litassy János és Lindmayer urak gyűjt. 45 
; frt 30 kr. Storch Szidónia úrnő gyűjt. 43 frt 
| 85 kr. Főtiszt. Záhora József gyűjt. 32 frt 
1 83 kr. Főt. Szártorisz Ferencz ur adománya 
i 15 frt. Ipartársulat adománya 11 frt 10 kr. 
j Gymnasiumi gyűjtés 10 frt 76 kr. Kereskedő 

ifjak gyűjt. 9 frt. Lovag Berks Robertné úrnő 
8 frt 20 kr. Kincstári tisztviselők adománya 

1 8 frt 5 kr. Városi tisztviselők adm. 7 frt 90
kr. Academiai tanár urak gyűjt. 7 frt 60 kr. 
Elemi iskolai gyűjt. 4 frt 57 kr. I’óstahiva- 
tál gyűjtése 3 frt 50 kr. Banka község gyűjt.
5 frt 50 kr. Hegedűs Pálné úrnő 3 frt 5 kr. 
Academiai ifjak adm. 1 frt 8© kr. Dr. Mál
tás Károlyné úrnő adm. 1 frt 50 kr. Mar- 
kovits Erzsébet úrnő adm. 1 frt. Járásbiró- 
sági tisztviselők adm. 30 kr. 3 akadémiai 
hallgató 30 kr. Schmuczer Jánosné úrnő 20 
kr. Suri Ferenez Anna 10 kr. Szilágyi Mal
vin 10 kr. Vank Mária 20 kr. —  Összesen 
400 frt 88 kr. — Azonkívül adományoztak 
Nagys. Schillinger úr 1 magyar arany. Gu- 
brianszky bankai tanító úr 1 Mária Therésia 
tallért. Velics György úr 2 darab remekül 
készített gyértyát, értéke 20 frt. A  keresz
tény katolikus Szent Erzsébet nőegyesület 
bizottmánya 10 méter oltárteritőnek való — 
Hodrusbányán készült remek csipkét, értéke

1 3 5  frt.
O cso vsz k y  M á r i a ,

n Köz ponti (budapesti 1 pápai jubileum  női bizottnág 
nak Helmeczbányai m egbízottja.

Szerkesztői üzenetek.

K. IC. Á r v a - V á r a 1 j  a. Még nem 
volt alkalmunk átolvasni.

J. S. F  e 1 s ő - S  t u b n y á n. Talán 
már meg is feledkezett rólunk. Kérjük szi
ves ígéretének beváltását.

Z s o l n á r a .  Nindég szives készség
gel veszünk tudomást a szomszéd városok 
társadalmi mozgalmairól s mennyire tőlünk 
telik, iparkodunk is azokat előmozdítani. 
Kérjük továbbra is szives tudósításait.

IRODALOM.
J ó k a i  r e g é n y e i n e k  f ü z e 

t e s  k i a d á s á b ó l ,  és pedig most folyó 
«A három márványfej* czimii regényből Ré
vai testvérek kiadóhivatala (Budapesten, IV. 
Vaczi-utcza 11) most küldte be nekünk a
9 — 12 füzeteket, melyekkel a regény 2-ik 
kötete befejezést is nyert. ■— Most már 
előttünk a cselekmény egész nagyszerűségé
ben, a bonyodalom a maga mesteri fázisával 
és van-e valaki, ki nem lázas kíváncsisággal 
várja a folytatást. — IC kritikával vegyes 
regény, a mint az maga a koszorús iró elne
vezte, már szerkezeti tekintetben is remekmű 
és ha hozzateszszűk azt hogy mindaz a szép
ség megvan ebben is, a mi Jókai minden 
művét varázshatásúvá teszi, kétszeres érdek
lődéssel nézünk a további fejlemények elé. — 
Alig vettük észre, már két teljes kötet fék-



szik asztalunkon. Tizenkét Tüzet —  20 krjá- 
val — két vaskos kötettel szaporítja könyv
tárunkat, melynek ép e regény egyik kivaló 
díszét fogja képezni. Megint csak a sokszor 
hangoztatott nézetnek a kifejezése, hogy a 
mennyire ellenségei vagyunk a füzetekben 
nem annyira terjesztett, mint a közönségre 
inkább ráerőszakolt, selejtes, erkölcs- és ideg
rontó féreztnüveknek — ép oly elismerés
sel tartozunk Révai testvéreknek, kik a leg
első írónknak legszebb alkotásait teszik a 
legkényelmesebb és legkönnyebb módon 
megszerezhetőkké. Az ilyen füzetes vállalat 
haszna kézen fekvő dolog. Nem okoz na
gyobb kiadást, a ki előfizet rá alig érzi a 
terhet és mégis rövid idő alatt egy úgy bel
becsre, mint a küldisz tekintetében egyaránt 
szép és jeles könyvsorozata gyűlik össze, a 
miben ugyanis mindenkinek öröme telis. 
— A vállalatra legczéls/.erübb úgy előfizetni, 
hogy a pénz egyenesen a budapesti kiadók
hoz küldetik.

ÜST jrilttér.*)

Nyilatkozat.
Mindazok, kik boldogult felejthetetlen 

nagynénénk özv. Wagner Károlyné f. évi 
november hó 13-án végbement végtisztessé
gén részvétteljes megjelenésükkel fájdalmain
kat enyhíteni szívesek voltak s ezek között 
különösen az erdőakademiai tanári kar, ifjú
sági és dalkör, fogadják ez utón is, hálás 
köszönetünk nyilvánítását azon biztosítással 
hogy kegyeletük ez impozáns jele az el
hunyt emlékével szivünkben örökké élni fog.

Az összes rokonok nevében 
Selmeczbányán 1887. 'novemb. 14-én 

Wagaer Sándor.

D r .  S t r a u s z  A d o l f  sz. állomá
nyú honvéd főorvos, lakik a turócz-szent- 
mártoni r. taka rékpénztár eplle tebea. rendel 
naponként délelőtt 10— 12, délután 3— 5-ig.

Szegényeknek ingyen.

* ) K rovatban közlöttokórt nem vállal felelős
séget a Szerk

HIRDETÉSEK.

F a e l a d á s i  H i r d e t m é n y .

Zólyom varmegyébe bekebelezett Gyet- 
va nagyközség volt úrbéres és úrbéri bir
tokkal biró lakosai közhírré teszik, hogy a 
birtokrendezés alkalmával legelő-illetményül 
nekik jutott, a m. kir. államvasutak északi 
vonala krivány gyetvai állomásától iV« óra 
járásnyira fekvő erdőterületen találtató 6026 
drb 8483 köbméter 23759 frtra becsült tölgy
fatörzs ; továbbá 5 9 8 6  kataszteri holdon 
10677 köbméter 23092 frtra becsült tölgyfa 
folyó évi MVOllber bo 1 0  fk napján a köz
ség házában megtartandó magánárverés és 
ugyanazon napnak délelőtti 12 órajáig be
nyújtandó zárt írásbeli ajánlatok utján, szük
ség esetén a becsáron alul is, de az eladók
nak e tekintet beni beleegyezési joguk fentar- 
tásával cl fog adatni akképen hogy előbb 
az árverés megtartatni és ennek eredménye 
után a benyújtott zárt ajánlatok fognak fel
bontatni.

A 4700 frt bánatpénzzel és 50 kros 
bélyeggel ellátott írásbeli ajánlatokban hatá
rozottan kiteendő, hogy az ajánlatot tevő 
alulírott község elöljáróságánál és Knyazo- 
viczky János, zólyomi ügyvédnél betekinthető 
árverési és szerződési feltételeket ismeri és 
a/oknak magát feltétlenül aláveti.

Gyetva, 1887. évi November hó 6-án. 
Gyetva nagyközség volt úrbéres és úrbéri

birtokkal biró lakósainak nevében

'M á i é .
2 - 3  köz.ígi liiró,

324 K7.:iin 
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Árverési hirdetmény.
A1 illírt kiküldött vék'iehajtó az 1 8 8 1 .

évi r .x . t. c/ D 2 . }j-a ért,-hne u*n ezennel
: őziiirrc tcs/ h e.' a zniováraljai :.ir ja
ráa iiróná2 Mti'».! s/ámtl veg esc a ital ( '  iá .a ia
J m/- • K.ir „óc ' ' ar-*8 |> ■ garni s c r j a v ;  r i
M V "  J . . . is felső ; iién -k i akn- II n
2 0 4 ír 4 8  k r : k és enne.. 1 3 I5 6  • .-
|| IMI■ :,ó ! na |l a- • «/t ni a i' 1" 6 .1
k.srna u i ős Ili _ ö-s'- h II IS f 9  ■ •
kin ’>■c_ i, li', cl t: - s járulekai . . l
d t Ki icirité' i v c ;r  aajtas a ! a

i. a,tr l.-l-.gia it a 3 0 0  fr ra l ó
letel a, • m - in iriia
s/en•véna ch s/ in tar.M • •>, I ■ • -:i
a n i' án - ■a ver, • u i« • 11 k

Mely árverésnek a 2077(1887. számú 
k ikü ld é s t rendelő végzés folytán a helyszínén, 
vág is Felső Turcseken leendő eszközlésére 
1887. é? ftev tab ír  ke 21-ik napjának del
e ié it 10 érája határidőül kitüzetik és a 
a venni s<áudck«zék ezennel oly m egj-in- 
zéasel hivatnak m eg: hogy az érintett ;n- 
góságok ezen árvereseu az 1881. évi !,\ . 
t. ez. 107. Jj-a értelmében a legtöbbet i_é- 
rőnek becsároii alul is eladatni fognak.

Kelt Znión 1 8 8 7 . évi No é mi é t  *,ó ö.
M x i b a v r ,

kir bír. végrehajtó

egyes (gyedül csak a ó c x é  é- /. v. ,. 1 ‘ ..ó't.'.san alap. k. r
egészség és a testi és !•_• ,.i ép . c. az . .\z cn
a kellő .órvcgyiiés elé.óvj,e, a ir.cg. > , In • \ ' ;• t;»-a . . u-.'i

a legjobbnak bizonyult háziszer, a már evek óta ismeretes s közkedvelt

4 5 b. fxáui.
18«7

Árverési hirdetmény.
Alulirt kiküldött végrehajtó az lHsl. 

évi LX- t. ez. 1 0 2 . §-a értei méhen ezennel 
közhírré teszi Iimry a liptó szt-míklóii kir. 
járás bíróság 3 1 9 7  i 18 8 7  számú végzése ákai 
Neumauu Mór végrehajtó javára Zajacz Mar 
Ion és tursai ellen 2 9 2  frt 1 0  kr tőke, és 
enuck janiié kai erejéig elrendelt kielégítési 
végrehajtás alkalmával 1 8 H7 . évi Augusz
tus iió 2 3 -áa biróilag lefoglalt és 5 5 7  írtra 
becsült Zajacz Mártonnál 1 szekér, 2 0  má
zsa széna 1 5  szekér trágva és 2  ökör. Mi- 
chaj Józsefnél 1 szekér. 1 0  má/sa hüköny. 
10 mázsa széna és 2 ökörből álló ingóságok
nak nyilvános árverés utján leendő eladása 
elrendeltetvén, ennek a nelyi/inéu vagyis 
Nagy-Babróczou végrehajtást szenvedettek
nél leendő eszközlésére. 1 8 8 7 . évi N ovea- 
kar hó 2á ik napján d. e. 9  órája határ
időül kitüzetik és alihoz a venni szándékozók 
ezeuuel oly megjegyzés* 1 Hivatnak meg : 
hogy az érintett Ingóságok ezen árverésen, 
az 1 8 8 1 . évi LX. t. ez. 1 0 7 . § -a  értelméneu 
a legtöbbet ígérőnek becsáron alul is kész
pénz fizetés in llett eladatni fognak.

Miudazok, kik az elsőbbségi jogokat 
véluek érvéuyesithetui. kereseteiket vagy 
szóbeli bejelentéseiket az árverés megkez
déséig alulirt bir. végrehajtóhoz adják he.

Az elárverezendő ingóságok vételára 
az 1 8 8 1 - évi LX. t. c/.. 1 0 8 . § ában megál
lapított feltételek szerint lesz kifizetendő.

Kelt L .-Szt.-Í iklósou 1 8 8 7 . évi No
vember hó 11 uapján.

F a l k i i H l i á c y  B a l r i i r .h H r .
kikiildölt bírósági végrehajtó.

516  K/.iim
UI87

Árverési hirdetmény.
Alulirt kiküldött végrehajtó az 1 8 8 1  

évi LX  t. ez. 1 0 2 . $}-a értelmében, ezennel 
közhírré teszi, hogy a tettes tsztmártoni kir 
járásbíróság 1 4 4 3  számú végzése által tszi- 
mártoni takarékpénztár végrehajtató javára 
Velies Adolf s társai ellen 1 1 4 3  frt s jár. 
erejéig elrendelt kielégítési végrehajtás a'- 
kalmával biróilag lefoglalt cs 1 4 0 0  frtra be
csült Beila községben megillető korcsmái- 
taúsi joguk 1 1 4 3  frt töke, elmen 1 8 8 2 . év 
September hó 1 3 . napjától iáró 7  százalék 
kamatai és ed ig összesen 3 6  írt 8 2  kr. per- 
végreh*jtaskéreti és fjgauatositási, továbbá 
1 frt 8 0  kr. árverés hirdetési költség ere
jéig uyilváaos árverés utján cladatnak.

Meiy árverésnek a 4 1 7 8 |1 8 S7  számú 
kiküldést rendelő végzés folytai a lielv- 
szinéo. vagyis Velies Adolf « társainál Bel-
ián Ieemlö és/:köz! ésél c 1 8 8 7 . évi Moveahsr
■ 0 2 S-ik napj.inat •lelelőtt 10 óra kor natúr-
idilli tiíifi/.eti;. Oti aiin •/. a venni szán-iéko-
znu ezennel nlv nie ,'jegyzési :i Hivatnak
meg : hogy a- érinite.t ingóság c. ezen ár-
ver ;s en a/ l 8 8 1 , i LX t. ez • 10V. S-a
érleli i'éoc.i a , i ■t ígérőnek b :csan>u
aivl ia elad..:, ' '().; "a!

Az elá. . /. i i . Ui ’f . vételára
1 8 8 : évi C.:. 10, .< Ml megál-

lapít i*t tel lé te in. les :: i ! eteml
Keit T in,',., ia i au 1 8 3 7 . év i N , ve ni-

bér !.,ó R.

í r . J h u i T í . i ’í j -  J t i á .
kir. b.. ó. á.i v ■ re hajt •.

. M á r i a c z e ' í g y o m o r c ic p p e k .
Kitűnő i»u 'iiu- ncsígeiben. i

s'.1 • VVVUnV::. 1

/-.ír.'í' . '‘ V! U.
I .'i’í,. ö" V.V>t'iü. i|'.-Kki '

'inec-1 .*r.. l,n« Miálati lila- V-Jo-gÉ,. s:. kr km.,. |>a- |
•' ' ' ■ • B.ad, Káral|

Kapható i .inden (jyógyszerlárbín.

í miK.ií'"'1.... ..

r . >: o -Vii jioi-s n 
li. ny. i - ■ 1 ■

. ' • t«r *«- 
y n •■. líntt-

U v l l „ . t , 'n - r !  , . \ •. - l i  A.
K '* ;/«**•. . .,sn f.S

Dr. R O S á  é l e t b a l z s a m a ,
mely a leghasznosabb s a leggyógyhatá ;o >abb gyógyfüvekből a legnagyobb gond- 
dal készítve, teljesen megbízhatóan a legjobbnak bizonyult be mindennemű emész
tési bántalmaknál, nevezettesen az étvágy-hiány, savanyu felböfögés, a pufladns. 
émelygés, has- és gyomorfájás, a gyomorgörcs, a gyomornak ételle i túlterhelése, 
az elnyálkásodás, a vértorlódás, aranyere* bántalom, a női betegségek, bélbajok a 
rasztkór- és lépkórnál (emésztési zavarok következtében), ez az emésztés összes 
működésére élénkitőleg hat, tiszta és egészséges vért hoz létre s a beteg testnek 
döbbeni ereje és egészsége ismét megadatik. Kzen kitűnő hatásánál fogva tehát 
ez máris a legjobbnak bizonyult s a legbiztosabb nép- és házi gyógyszerré vált s 

általános elterjedésnek örvend.
I pa laczkkal 50 kra je zá r. dupla üveggel I fo r in t .

T öbb ezer elismerő s dicsérő irat van kitéve szives betekintés végett. Bcrm en- 
tes ievelbeli m egkeresésekre utánvétéi m elleit mindenhova m egküidelik.

_  | Minden kellemetlen félreértés kikerülése végett felkérem a t. vevő- 
V  V  * két, mindenütt határozottan csak Dr Bosa eletbslzsam at kérni l'ragner 
B. gyógyszertárából Prágában, mivel azt tapasztal am, hogy némely helyen, ha 
csak egyszerűen életbalzsamot kérnek s nem teszik hozza, hogy Dr Rosa-fele 

é letbalzsam ot, akármilyen hatásnélküli keverék lesz adva.

Dr. Kosa élotbalzsama a rő,‘
lére Praga

aktárban: Fragner I  
,'ógyszcrtárában »zum schwarzcn AU- 

Klcinseite Sporngasse sarkán 205. sz. —  Budapesten Török József 
gyógyszerésznél. — Pjcrgcn Pálesch A. gyógyszerésznél.

• V - Minden gyógyszertar, valamint a fitszerkereskedesek legnagyobb 
részé raktáron ta rt ja  ezen e etbalzsam ot.

Ugyanitt kapható még :

Prágai egyetemes hási-kenőcs,
biztos és kipróbált szer gyulladások, sebe , és daganatok gyógyítására. Biztos si
kerrel alkalmazható a nők mell-gyuladása, terjedése és kem ényedéinél, a gyermek 
elválasztásánál, genyedésnél, vérdaganatoknál, gcnyfakadasoknál és pokolvarnál, 
valamint körömdagauatnál s az úgynevezett körömméregnél a kézen vagy lábon ; 
keménycdéscknél, duzzadásoknál, mirigydaganatoknál, szalonna-dagnal. holttetem- 
nél, köszvényes és czú/.os daganatoknál ; időleges csukló-lobnál, a láb, térd, kéz, 
csípők ; ficzamodásokná! ; a fekvéstöli kiscbbedésnél ; kipállott láb- és tyúkszemre ; 
feltört kezek és sömörforma cserepedésnél; rovarcsipésck által okozott dagana
toknál ; régi vagy genyedő sebeknél ; lakos daganatoknál ; feltört lábaknál és 
csonthártya-gyulladásnál stb. Minden gyulladás, daganat, keményedés, duzzadás 
a legrövidebb idő alatt gyógyittatik, a hol azonban mar a genyképződés beáll itt, 
a daganat a legrövidebb idő alatt fájdalom nélkül fölsziva és meggyógyítva les/.. 

25 es 35 kros szelenczekben

Fül-balzsam. A legkipróháltabb és számos kísérlet által mint legm 
bizhatóbb szer ismeretes a nehéz hallás meggyogy,tás 

teljesen elvesztett hallás visszaszerzésére.
I pa laczkkal I fo r in t .
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n ,,n  tetsző ír u  T I C H O  B E R N Á T  « im ak « 1
fennakadás nélkül 

berm entesen
I t m ' i i k r í l r l í á : :  i / i H jegyzek i ngye n !  

es berni -n e se n !
visszafogtidiaiik. B rü so h sc , J ír a a t s a r k t  IS . E 2 . c s .  s a já t  cazab E a  küidei„ ei' fc
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Kgy maradék Kgy maradék Tiz méter Tiz méter 1-gy vég Kgy víg I

‘ fslaltá - kslaet terű it : karr.rou:V. r w > u r „  * P | l l l l r < .  |
p«bzt«kelaet h „Mll a)1J-llll(;,

, i• -v i|.iui...i » io'i.„n. i,.
v *  1 o u r  t
t,~/U gy.I|,jul„i

r u h a k e lm é t . 3 Z F 0 SC 0 T  "U ;,;,1- 1
1 ili,„g.-kimk .

•• ...... . !. i. '' i« ■ főiül
r.-y ültii 1 illek iniiiileii ,1*,,.,'. teljen riilntnnk

in..-lini,‘,l, i'', mi- ‘.Itii/cl, . k. t<lj--» 1  
■■fit, l.-li.-s g‘.l 3 0  I-..I I

6 frl. S ni 5 0  kr »/in lm ti 4  fi Z 1,1 5 0  ki rif 4  l,i 5 0  kr G m 5 0  i.r IJ

1 gy maradék Kgy maradék Tiz méter Kgy ví-K E g y  v i g  1

Pilaerstoat Mandarilit
.Vj" ' •

1 f i i  t'-li kahát-
V rj ., 1 ri i :. nnk

5 • 50 ki ’J ót

I maradék Tiz méter

k a l m ü k ö t

.1 trt •£ frt 7 0  kr

L’RI NŐI

ISSEKET, iN&EKI-iT
<U,in.,;. I.- r-. ' i f i M M m t , . * *

'"'intÜ T ir T m
I r»M.lfl 1 fit VH 2 " I  fi" kr.

hölgy-kelmét,
tiszta gyapjúból, minden di
vatos színben, kétszeres szé

lességgel
s  f r í .

Tiz méter Tiz méter 
V alsne- rn h n -

f l  m a r i i t .  BARCHETET

. ■

s/ na t  k r i u d H .

l'-tí/ v i- Kgy vég

S i f f o n t .  KANEVÁSZT
C e-űm ut. */, ./. i.-., 30 r-'t.

lila 4  1,1 MII t,i 
311 p.ikr 1 

jobb

Tiz métet

Nigger-Lodunt,
tiszta gyapjúból, legujabbat 
őszi és téli'ruháknak, kétsze- 

lesen széleset 
•  f r t  5 0  k r .

••nkó í-gy
• ip ••/

1 gy J u l r

S GARNITÚRÁT GARHITURÁT, függönyt,
igen tartáM t. kll- mely áll 2 ágv mely áll 2 á 
lói.bnaő minták- én 1 a ./ .u ltim .. < .  1 n .z u lu r

3  fn ti" > r -I in .u m 3  út 5 0  k

török mintát, 
teljesen 

2 f r t  30  k r

NŐI ‘ gy
jM b io a p Ju - fou t.e

kabátot, ve lou rkendót

Nyomatja és kiadja a taróca-M4.-iaarkoai magyM nyomda.
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